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Der Zug durch den JaRDe´N
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�痀 ֩ם� 1. ֵם֩ �כּ ְכֵּםשׁ ַשְׁיּ ַשְׁו  �

WaJjaSchKe´M»
und er machte frühaufsteh en

und er machte ~schultern

וְ
pk.cj

שכםם
hi.wft.3ms

ַשְׁע�  ֨עַ �שֻׁ ְכֵּםיהוו  �
JöHOSchu´Ã»
JöHOSchu´Ã

ü:JHWh ist Rettung 

�xַע יְהושוּ
na

ֶר �ഈקר �  ֜קֶר �בֹּ ַשְׁבּ  �
BaBo´QäR≠

in dem Morgen
in dem ~In-Kühle

�xַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶר��קר� בֹּ
ms

 � ֣וּעוּ ְכֵּםס ִסְעיּ ַשְׁו  �
WaJjiS˜U´»

und sie zogen weg
-

וְ
pk.cj

נסע
ka.wft.3mp

֗ים ��缶ִסְעטּים�  ִסְעשּׁ ַשְׁהו ֽהֵַם֩ �מ  �
MeHaSchiThI´M≠

von den SchiThI´M
ü:Akazienhain e

מִן�
pk.pp

�xַה
pk.at

שִטִּים
na

 � � ֙וּ אוּ ֨עַ �בֹ ָבֹ֨יּ ַשְׁו  �
WaJjBho´°U≠

und sie kamen
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3mp

ַשְׁעד־־�   �
ÃD-»

bis zu 
-

�xַעד�
pk.pp, ms

ן ���  ֔ן ��ֵם֩ �דּ ְכֵּםר  ַשְׁיּ ַשְׁהו  �
HaJjaRDe´N≠

dem JaRDe´N
ü:Hinabstürz ender

�xַה
pk.at

ֵן�eדּן� �xַירְ�
na

֖והווּאוּ�   �
HU´°≠

er
-

הוּא
pn.in.3ms

ָבֹ֨כל־־�  ְכֵּםו  �
WöKhL-»
und alle

-

וְ
pk.cj

כֹּל��
ms.[cs]

י�  ֣וֵּם֩ �נ ְכֵּםבּ  �
BöNe´»

Söhne des
~Erbauer des

ֵן�eבּן�
mp.cs

֑ל �ֵם֩ �אוּל־�  ָבֹ֨ר  ְכֵּםשׂ ִסְעי  �
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ֵן�eאל�� ָאֵלר� יִשְׂ
na

 � ֥נוּ ִסְעל־נוּ ָבֹ֨יּ ַשְׁו  �
WaJjLi´NU»

und sie nächtigten
-

וְ
pk.cj

ל��ין�
ka.wft.3mp

֖וָבֹ֨שׁם�   �
Sch´M≠

dort
-

ָאֵלשם
pk.av

ֶר �ഈר ם�  ֥נוּ ֶר �ഈט  �
Thä´RäM»

ehe
-

ֶר��ר�ם ֶר��ט
pk.av

ֽהַבֹר וּ׃ �  ֲבֹע ַשְׁי  �
JaBho´RU≠

sie hinübergehen
sie jenseitigen

עבר�
ka.ft.3mp

 a:JHWhs Rettrufen
 a:Er kämpft/liedet EL
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֕י �ִסְעהוי� 2. ְכֵּםי ַשְׁו  �

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

֖וֵם֩ �צהו�  ְכֵּםק ִסְעמ  �
MiQöZe´H≠

vom Ende von
vom ~Äußersten von

מִן�
pk.pp

ֶר��צה ָאֵלק
ms.cs

ֶר �ഈשׁת ��  ֣וּלֹ ְכֵּםשׁ  �
SchöLo´SchäT»

drei der
-

ָאֵלשלֹשש
car.ms.cs

֑ל �ִסְעמים�  ָבֹ֨י  �
JMI´M≠

Tage
-

יום
mp

 � ֥נוּ ר וּ ְכֵּםב ַשְׁע ַשְׁיּ ַשְׁו  �
WaJjaÃBhRU´»

und sie gingen hinüber
und sie jenseitigten

וְ
pk.cj

עבר�
ka.wft.3mp

֖וִסְער ים�  ְכֵּםט ַשְׁהושֹּׁ  �
HaSchoThöRI´M≠

die Vorsteher
-

�xַה
pk.at

ֵן�eטר� שו
mp

ֶר �ഈר ב�  ֥נוּ ֶר �ഈק ְכֵּםבּ  �
BöQä´RäBh»

im Innern von
-

בְּ
pk.pp

ֶר��ר�ב ֶר��ק
ms.[cs]

ֽהֶַר �ഈנהו׃ �  ֲבֹח ַשְׁמּ ֽהַַשְׁהו  �
HaMaChNä´H≠

dem Lager
-

�xַה
pk.at

ֶר��נה ֲנֶח �xַמ
mfs
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.3 � �� ֮וּ ַשְׁצוּ ְכֵּםי ַשְׁו  �

WaJöZaWU´≠
und sie geboten

-

וְ
pk.cj

צוה
pi.wft.3mp

ֶר �ഈאוּת �־�   �
T-»

ÄT
-

ֵן�eאת�
pk

֣וָּבֹ֨עם�  ָבֹ֨הו  �
H´M»

dem Volk
-

�xַה
pk.at

�xַעם
mfs.[cs]

� ֒ר �  ֵם֩ �ל־אוּמֹ  �
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ��
pk.pp

אמר�
ka.if.[cs]

ֶר �ഈכם�  �缶� ֗ים ְכֵּםת � ֽהַאוּו ְכֵּםר  ִסְעכּ  �
KiR°OTöKhä´M≠

wie Sehen eures
-

כְּ
pk.pp

ר�אה
ka.if.cs

כםם
sf.2mp

֣וֵּם֩ �אוּת ��   �
´T»

ET
-

ֵן�eאת�
pk

ֹ֤ור ון ���  ֲבֹאוּ  �
RO´N»

Lade des
-

ֲנֶאר�ון�
mfs.[cs]

ִסְער ית �־�  ְכֵּםבּ  �
BöRIT-»

Bundes des
-

בְּרִ�ית�
fs.cs

� ֙הו�  ָבֹ֨ו ְכֵּםיהו  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶר �ഈכם�  ֔ן �� ֵם֩ �הוי ֣וּלֹ ֱלאוּ  �
LoHeKhä´M≠

ÄLoHI´M eures
ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹשהִים
mp.cs

כםם
sf.2mp

� ֙ם�  ִסְעני ֲבֹהו ֽהַכֹּ ַשְׁהו ְכֵּםו  �
WöHaKoHNI´M≠
und die Priester

-

וְ
pk.cj

�xַה
pk.at

ֵן�eהן� כֹּ
mp

ם�  ֔ן ��ִסְעיּ ִסְעו ְכֵּםל־ ַשְׁהו  �
HaLöWIji´M≠

die LöWiJi´M
ü:Sich Verpflichtendem Zugehör ige

�xַה
pk.at

ֵן�eל��וִי
na.mp

֖וִסְעאוּים�  ְכֵּםשׂ נֹ  �
NoSsö°I´M≠
Tragende

Hebende

נשׂא
ka.pt.mp

֑ל �ת �ו�  � אֹוּ
TO´≠

T sie 
T ihn

ֵן�eאת�
pk

ו
sf.3ms

ֶר �ഈתּם�  �缶� ֗ים ַשְׁאוּ ְכֵּםו  �
WöTä´M≠

und AT ihr
-

וְ
pk.cj

ֶר��תּם �xַא
pn.in.2mp

 � � ֙וּ ְכֵּםסע ִסְעתּ  �
TiSö˜U´≠

ihr zieht weg
-

נסע
ka.ft.2mp

ֶר �ഈכם�  ֔ן �� ְכֵּםמ ֣וּקו ְכֵּםמּ ִסְעמ  �
MiMöQOMöKhä´M≠
von Ort* eurem

von Erstehung eurer

מִן�
pk.pp

ָאֵלמקום
mfs.cs

כםם
sf.2mp

֖וֶר �ഈתּם�  ְכֵּםכ ַשְׁל־ ֲבֹהו ַשְׁו  �
WaHLaKhTä´M≠

und wandelt ihr
-

וְ
pk.cj

הל��ך
ka.wpe.2mp

ֽהַָבֹ֨ר יו׃ �  ֲבֹח ַשְׁאוּ  �
ChR´W≠
hinter ihr 

hinter ihm

�xַחר� �xַא
pk.pp.p.cs

ו
sf.3ms

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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.4 � ֣וַּשְׁאוּךְ׀׀   �

´Kh≠
jedoch

-

�xַאךְ
pk.av

֣וּחוק�  ָבֹ֨ר   �
RChO´Q»

Ferne
-

ָאֵלר�חוק
aj.ms

הו�  ֶר �ഈי �缶� ֗ים ְכֵּםהו ִסְעי  �
JiHJä´H≠

sie wird
er wird

היה
ka.ft.3ms

� ֙ם�  ֶר �ഈכ ֵם֩ �ני י ֽהֵַם֩ �בּ  �
BeNeKhä´M≠

zwischen euch
-

�xַבּיִן�
pk.pp

כםם
sf.2mp

ֵם֩ �בינו }�  � {וּ
UBheNO´ 

und zwischen ihr 
und zwischen ihm

וְ
pk.cj

�xַבּיִן�
pk.pp.s.KT

ו
sf.3ms

יו]�  ָבֹ֨נ ֔ן �� ֵם֩ �בי � [וּ
[UBheN´W]≠

[und zwischen ihr ]
[und zwischen ihm]

וְ
pk.cj

�xַבּיִן�
pk.pp.p

ו
sf.3ms.QR

ִסְעים�  ֥נוּ ַשְׁפּ ְכֵּםל־ ַשְׁאוּ ְכֵּםכּ  �
KöLPa´JiM»

wie zweitausend
wie doppeltausend

כְּ
pk.pp

ֶר��ל��ף� ֶר��א
car.md

֖וָבֹ֨מּהו�  ַשְׁאוּ  �
M´H≠

Elle
-

ָאֵלמּה �xַא
fs

֑ל �ָבֹ֨דּהו�  ִסְעמּ ַשְׁבּ  �
BaMiD´H≠

in dem Maß
-

�xַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ָאֵלדּה מִ
fs

ֽהַַשְׁאוּל־־�   �
L-»

nicht
-

�xַאל��
pk.av.ng

 � ֣וּבוּ ְכֵּםר  ְכֵּםק ִסְעתּ  �
TiQRöBhU´»
ihr nahet

-

קר�ב
ka.ft.2mp

ָבֹ֨ל־יו�  �缶� ֗ים ֵם֩ �אוּ  �
L´W≠
zu ihr 

zu ihm

ֶר��אל��
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ַשְׁען ���  ֹ֤וַשְׁמ ְכֵּםל־  �
LöMa´ÃN»

damit
~zur Antwort

�xַען� �xַמ לְ��
pk.pp/cj

ֶר �ഈשׁר ־�  ֲבֹאוּ  �
SchäR-»
welches

~glückselig

ֶר��שר� ֲנֶא
pk.rl

 � � ֙וּ ְכֵּםד־ע ֽהֵַם֩ �תּ  �
TeDö˜U´≠

ihr erkennt
-

יד�ע
ka.ft.2mp

ֶר �ഈאוּת �־�   �
T-»

ÄT
-

ֵן�eאת�
pk

� ֙ךְ׀�  ֶר �ഈר  ֨עַ �ֶר �ഈדּ ַשְׁהו  �
HaDä´RäKh≠
den Weg*

den Getretenen

�xַה
pk.at

ֶר��ר�ךְ ֶר��דּ
mfs.[cs]

֣וֶּר �ഈשׁר �  ֲבֹאוּ  �
Schä´R»
welchem

-

ֶר��שר� ֲנֶא
pk.rl

ְכֵּםל־כוּ־�  ֽהֵַם֩ �תּ  �
TeLöKhU-»

ihr gehen werdet
-

הל��ך
ka.ft.2mp

֔ן ��ָבֹ֨בהּ �   �
Bh´H≠
in ihm 

in ihr

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

י�  ֣וִּסְעכּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֹל־אוּ�  ֧א   �
Lo´°»
nicht

-

ֹל��א
pk.ng, na

֛ם ��ֶר �ഈתּם�  ְכֵּםר  ַשְׁב ֲבֹע  �
BhaRTä´M≠

wart hinübergegangen ihr
jenseitigtet ihr

עבר�
ka.pe.2mp

ֶר �ഈר ךְ׀�  ֖וֶר �ഈדּ ַשְׁבּ  �
BaDä´RäKh≠
in dem Weg

-

�xַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶר��ר�ךְ ֶר��דּ
mfs.[cs]

֥נוּ מול־�  ְכֵּםתּ ִסְעמ  �
MiTöMO´L»

von gestern
-

מִן�
pk.pp

תְּמול��
pk.av

ֽהַשׁום׃ �  ְכֵּםל־ ִסְעשׁ  �
SchiLSchO´M≠

ehegestern*
vor drei Tagen

שִלְ��שום
pk.av

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ֶר �ഈמר � 5. אוּ ֹיּ ֧א  ַשְׁו  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר�
ka.wft.3ms

ַשְׁע�  ֛ם ��שֻׁ ְכֵּםיהוו  �
JöHOSchu´Ã≠
JöHOSchu´Ã

ü:JHWh ist Rettung 

�xַע יְהושוּ
na

ֶר �ഈאוּל־־�   �
L-»

zu
-

ֶר��אל��
pk.pp

֖וָבֹ֨עם�  ָבֹ֨הו  �
H´M≠

dem Volk
-

�xַה
pk.at

�xַעם
mfs.[cs]

 � ֑ל �ָבֹ֨דּשׁוּ ַשְׁק ְכֵּםת � ִסְעהו  �
HiTQaD´SchU≠
heiliget euch

-

קד�ש
ht.{!.mp}{pe.3p}

י�  ֣וִּסְעכּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ָבֹ֨חר �  �缶� ֗ים ָבֹ֨מ  �
MCh´R≠
nachtags

-

ָאֵלחר� ָאֵלמ
pk.av

֧א ֶר �ഈשׂהו�  ֲבֹע ַשְׁי  �
JaSsä´H»

er wird tun
-

עשׂה
ka.ft.3ms

הו�  ֛ם ��ָבֹ֨ו ְכֵּםיהו  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֖וֶר �ഈכם�  ְכֵּםבּ ְכֵּםר  ִסְעק ְכֵּםבּ  �
BöQiRBöKhä´M≠

im Innern eurem
-

בְּ
pk.pp

ֶר��ר�ב ֶר��ק
ms.cs

כםם
sf.2mp

ֽהַאוּות �׃ �  ָבֹ֨ל־ ְכֵּםפ ִסְענ  �
NiPhL°O´T≠

Wunder*
Bewundertwerdende

פל��א
ni.pt.fp.[cs]

 a:JHWhs Rettrufen
J
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ֶר �ഈמר � 6. אוּ ֹיּ ֹ֤ו ַשְׁו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר�
ka.wft.3ms

 � � ַ֙שְׁע ֨עַ �שֻׁ ְכֵּםיהוו  �
JöHOSchu´Ã≠
JöHOSchu´Ã

ü:JHWh ist Rettung 

�xַע יְהושוּ
na

ֶר �ഈאוּל־־�   �
L-»

zu
-

ֶר��אל��
pk.pp

ים�  ֣וִּסְענ ֲבֹהו ַשְׁהוכֹּ  �
HaKoHNI´M»

den Priestern
-

�xַה
pk.at

ֵן�eהן� כֹּ
mp

ר �  ֔ן ��מֹ ֵם֩ �ל־אוּ  �
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ��
pk.pp

אמר�
ka.if.[cs]

 � � ֙וּ ְכֵּםשׂאוּ  �
Ssö°U´≠
traget

hebet

נשׂא
ka.!.mp

ֶר �ഈאוּת �־�   �
T-»

ÄT
-

ֵן�eאת�
pk

֣וּר ון ���  ֲבֹאוּ  �
RO´N»

Lade von
-

ֲנֶאר�ון�
mfs.[cs]

֔ן ��ִסְער ית ��  ְכֵּםבּ ַשְׁהו  �
HaBöRI´T≠

dem Bund
-

�xַה
pk.at

בְּרִ�ית�
fs.[cs]

 � ֖ור וּ ְכֵּםב ִסְעע ְכֵּםו  �
WöĨBhRU´≠

und gehet hinüber
und jenseitiget/~hebräert

וְ
pk.cj

עבר�
ka.!.mp

י�  ֣וֵּם֩ �נ ְכֵּםפ ִסְעל־  �
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ��
pk.pp

ֶר��נה ָאֵלפּ
mfp.cs

֑ל �ָבֹ֨עם�  ָבֹ֨הו  �
H´M≠

dem Volk
-

�xַה
pk.at

�xַעם
mfs.[cs]

 � � ֙וּ ְכֵּםשׂאוּ ִסְעיּ ַשְׁו  �
WaJjiSs°U´≠

und sie trugen
-

וְ
pk.cj

נשׂא
ka.wft.3mp

ֶר �ഈאוּת �־�   �
T-»

ÄT
-

ֵן�eאת�
pk

֣וּר ון ���  ֲבֹאוּ  �
RO´N»

Lade von
-

ֲנֶאר�ון�
mfs.[cs]

֔ן ��ִסְער ית ��  ְכֵּםבּ ַשְׁהו  �
HaBöRI´T≠

dem Bund
-

�xַה
pk.at

בְּרִ�ית�
fs.[cs]

 � ֖וכוּ ְכֵּםל־ ֵם֩ �יּ ַשְׁו  �
WaJjeLöKhU´≠

und sie gingen
-

וְ
pk.cj

הל��ך
ka.wft.3mp

י�  ֥נוּ ֵם֩ �נ ְכֵּםפ ִסְעל־  �
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ��
pk.pp

ֶר��נה ָאֵלפּ
mfp.cs

ֽהַָבֹ֨עם׃ �  ָבֹ֨הו  �
H´M≠

dem Volk
-

�xַה
pk.at

�xַעם
mfs.[cs]

 a:JHWhs Rettrufen
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ֶר �ഈמר � 7. אוּ ֹיּ ֹ֤ו ַשְׁו  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר�
ka.wft.3ms

� ֙הו�  ָבֹ֨ו ְכֵּםיהו  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶר �ഈאוּל־־�   �
L-»

zu
-

ֶר��אל��
pk.pp

ַשְׁע�  ֔ן ��שֻׁ ְכֵּםיהוו  �
JöHOSchu´Ã≠
JöHOSchu´Ã

ü:JHWh ist Rettung 

�xַע יְהושוּ
na

ום�  ֣וּיּ ַשְׁהו  �
HaJjO´M»
den Tag
dem Tag

�xַה
pk.at

יום
ms.[cs]

הו�  ֶר �ഈזּ �缶� ֗ים ַשְׁהו  �
HaŞä´H≠

den diesen
dem diesem

�xַה
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

� ֙ל־�  ֵם֩ �ח ָבֹ֨אוּ  �
Che´L≠

ich lasse beginnen
ich mache ~durchbohren/~wirbeln

חל��ל��
hi.ft.1s

֔ן ��ךָ�  ְכֵּםל־ ֶר �ഈדּ ַשְׁגּ  �
GaDäLKh´≠

zu ergrößen* dich
-

גד�ל��
pi.if.cs

ך
sf.2ms
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י�  ֖וֵם֩ �נ ֵם֩ �עי ְכֵּםבּ  �
BöNe´≠

in Augen von
in Gequellen von

בְּ
pk.pp

�xַעיִן�
mfd.cs

ָבֹ֨כּל־־�   �
KL-»

all
-

כֹּל��
[na].ms.[cs]

֑ל �ֵם֩ �אוּל־�  ָבֹ֨ר  ְכֵּםשׂ ִסְעי  �
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ֵן�eאל�� ָאֵלר� יִשְׂ
na

� ֙ר �  ֶר �ഈשׁ ֲבֹאוּ  �
Schä´R≠

welches
-

ֶר��שר� ֲנֶא
pk.rl

֔ן ��עוּן ���  ְכֵּםד־ ֽהַי � ֵם֩ �  �
JeDö˜U´N≠

sie erkennen werden
-

יד�ע
ka.ft.3mp

ן�
pgN

י�  ֗ים ��缶ִסְעכּ  �
KI´≠

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

֥נוּ ֶר �ഈשׁר �  ֲבֹאוּ ַשְׁכּ  �
KaSchä´R»

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

ֶר��שר� ֲנֶא
pk.rl

ִסְעת �י�  י ֛ם ��ִסְעי ָבֹ֨הו  �
HJI´TI≠

wurde ich
-

היה
ka.pe.1s

ִסְעעם־�   �
ĨM-»
mit

-

עִם
pk.pp

֖וֶר �ഈשׁהו�  � מֹ
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

ֶר��שה מֹ
na

הו�  ֥נוּ ֶר �ഈי ְכֵּםהו ֶר �ഈאוּ  �
HJä´H»

ich werde
-

היה
ka.ft.1s

ֽהַָבֹ֨מּךְ׀׃ �  ִסְעע  �
ĨM´Kh≠
mit dir 

-

עִם
pk.pp

ך
sf.2fsᴾ

 a:JHWhs Rettrufen
 a:Er kämpft/liedet EL
 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
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ָבֹ֨תּהו� 8. �缶� ֗ים ַשְׁאוּ ְכֵּםו  �

WöT´H≠
und AT du

וְ
pk.cj

ָאֵלתּה �xַא
pn.in.2ms

� ֙הו�  ֶר �ഈוּ ַשְׁצ ְכֵּםתּ  �
TöZaWä´H≠

du gebietest
צוה

pi.ft.2ms

ֶר �ഈאוּת �־�   �
T-»

ÄT
ֵן�eאת�
pk

ים�  ֔ן ��ִסְענ ֲבֹהו ֣וּכֹּ ַשְׁהו  �
HaKoHNI´M≠

den Priestern
�xַה

pk.at
ֵן�eהן� כֹּ
mp

֥נוּ ֵם֩ �אוּי�  ְכֵּםשׂ נֹ  �
NoSsö´»

Tragende der
נשׂא

ka.pt.mp.cs

ֽהַר ון ��־�  ֲבֹאוּ  �
RON-»

Lade von
ֲנֶאר�ון�

mfs.cs

֖וִסְער ית ��  ְכֵּםבּ ַשְׁהו  �
HaBöRI´T≠

dem Bund
�xַה

pk.at
בְּרִ�ית�
fs.[cs]

ר �  ֑ל �מֹ ֵם֩ �ל־אוּ  �
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ��

pk.pp
אמר�

ka.if.[cs]

ֶר �ഈכם�  �缶� ֗ים ֲבֹאוּ ְכֵּםכּבֹ  �
KöBhoKhä´M≠

wie Kommen eures
כְּ

pk.pp
בוא

ka.if.cs
כםם

sf.2mp

ַשְׁעד־־�   �
ÃD-»

bis zum 
�xַעד�

pk.pp, ms

� ֙הו�  ֵם֩ �צ ְכֵּםק  �
QöZe´H≠
Ende der

ֶר��צה ָאֵלק
ms.cs

֣וֵּם֩ �מי�   �
Me´»

Wasser* von
�xַמיִם

mp/d.cs

ן ���  ֔ן ��ֵם֩ �דּ ְכֵּםר  ַשְׁיּ ַשְׁהו  �
HaJjaRDe´N≠

dem JaRDe´N 
�xַה

pk.at
ֵן�eדּן� �xַירְ�

na

ן ���  ֖וֵם֩ �דּ ְכֵּםר  ַשְׁיּ ַשְׁבּ  �
BaJjaRDe´N≠

in dem JaRDe´N 
�xַה בְּ+הַ

pk.pp+pk.at
ֵן�eדּן� �xַירְ�

na

ֽהַמֹד־וּ׃ �  ֲבֹע ַשְׁתּ  �
TaMo´DU≠

ihr werdet stehen
עמד�

ka.ft.2mp

 ü:Hinabstürz ender
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ֶר �ഈמר � 9. אוּ ֹיּ ֥נוּ  ַשְׁו  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר�
ka.wft.3ms

ַשְׁע�  ֖ושֻׁ ְכֵּםיהוו  �
JöHOSchu´Ã≠

JöHOSchu´Ã 
�xַע יְהושוּ

na

ֶר �ഈאוּל־־�   �
L-»

zu
ֶר��אל��

pk.pp

י�  ֣וֵּם֩ �נ ְכֵּםבּ  �
BöNe´»

Söhnen des
ֵן�eבּן�

mp.cs

֑ל �ֵם֩ �אוּל־�  ָבֹ֨ר  ְכֵּםשׂ ִסְעי  �
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ֵן�eאל�� ָאֵלר� יִשְׂ

na

 � שׁוּ ֣וּגֹּ  �
Go´SchU»

komm et herzu
נגש

ka.!.mp

ָבֹ֨נּהו�  ֵם֩ �הו ֔ן ��  �
He´NH≠
hierher

ָאֵלנּה ֵן�eה
pk, pn.in.3fp

 � ֕י �עוּ ְכֵּםמ ִסְעשׁ ְכֵּםו  �
WöSchiM˜U´≠

und höret
וְ

pk.cj
שמע

ka.!.mp

ֶר �ഈאוּת �־�   �
T-»

ÄT
ֵן�eאת�
pk

֖וֵם֩ �ר י�  ְכֵּםב ִסְעדּ  �
DiBhRe´≠
Worte des

ָאֵלבר� ָאֵלדּ
mp.cs

הו�  ֥נוּ ָבֹ֨ו ְכֵּםיהו  �
JaHWä´H»
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

ֽהֶַר �ഈכם׃ �  ֵם֩ �הוי ֽהַלֹ ֱלאוּ  �
LoHeKhä´M≠

ÄLoHI´M eures 
אֱלֹשהִים
mp.cs

כםם
sf.2mp

 ü:JHWh ist Rettung, a:JHWhs Rettrufen
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
 ü:Er macht werden
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ֶר �ഈמר � 0 אוּ ֹיּ ֣וּ ַשְׁו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר�
ka.wft.3ms

ַשְׁע�  ֔ן ��שֻׁ ְכֵּםיהוו  �
JöHOSchu´Ã≠
JöHOSchu´Ã

ü:JHWh ist Rettung 

�xַע יְהושוּ
na

� ֙ת ��  ֹזאוּ ְכֵּםבּ  �
BöŞo´°T≠

in diesem
-

בְּ
pk.pp

ֶר��זה
aj.fs

֔ן ��עוּן ���  ְכֵּםד־ ֽהֵַם֩ �תּ  �
TeDö˜U´N≠

ihr werdet erkennen
-

יד�ע
ka.ft.2mp

ן�
pgN

י�  ֛ם ��ִסְעכּ  �
KI´≠

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

֥נוּ ֵם֩ �אוּל־�   �
´L»
EL*

ü:Zu...hin 

ֵן�eאל��
[na].ms.[cs], pn.d!

֖וַשְׁחי�   �
Cha´J≠

lebender
-

�xַחי|חיה
sb/aj.ms.[cs]|ka.pe.3ms

֑ל �ֶר �ഈכם�  ְכֵּםבּ ְכֵּםר  ִסְעק ְכֵּםבּ  �
BöQiRBöKhä´M≠

im Innern eurem
-

בְּ
pk.pp

ֶר��ר�ב ֶר��ק
ms.cs

כםם
sf.2mp

֣וֵּם֩ �ר שׁ�  ְכֵּםוהוו  �
WöHORe´Sch»

und entrechten zu machen*
-

וְ
pk.cj

יר�ש
hi.if.[cs]

֣וִּסְער ישׁ�  � יו
JORI´Sch»

er wird entrechten machen
-

יר�ש
hi.ft.3ms

 � כם�ഈ� ֶר ֵם֩ �ני ְכֵּםפּ ִסְעמ
MiPöNeKhä´M≠

weg von Angesichtern euren
-

מִן�
pk.pp

ֶר��נה ָאֵלפּ
mp.cs

כםם
sf.2mp

ֶר �ഈאוּת �־�   �
T-»

ÄT
-

ֵן�eאת�
pk

י�  ֨עַ �ִסְענ ֲבֹע ַשְׁנ ְכֵּםכּ ַשְׁהו  �
HaKöNaNI´»

den KöNaÃNI´*
ü:Krämer meiner 

�xַה
pk.at

ֲנֶענִי �xַנ כְּ
[na].ms

ֶר �ഈאוּת �־�  ְכֵּםו  �
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�eאת�
pk

י�  ֜קֶר �ִסְעתּ ִסְעח ַשְׁהו  �
HaChiTI´≠

den ChiTI´
ü:Bestürzter meiner 

�xַה
pk.at

חִתִּי
na.ms

ֶר �ഈאוּת �־�  ְכֵּםו  �
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�eאת�
pk

י�  ֗ים ��缶ִסְעוּ ִסְעח ַשְׁהו  �
HaChiWI´≠

den ChiWI´
ü:Belebender

�xַה
pk.at

חִוִּי
na.ms

ֶר �ഈאוּת �־�  ְכֵּםו  �
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�eאת�
pk

 � � ֙י ִסְעזּ ִסְער  ְכֵּםפּ ַשְׁהו  �
HaPöRiŞI´≠

den PöRiŞI´
ü:Freiländischer

�xַה
pk.at

פְּרִ�זִּי
na.ms

ֶר �ഈאוּת �־�  ְכֵּםו  �
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�eאת�
pk

י�  ֔ן ��ִסְעשׁ ָבֹ֨גּ ְכֵּםר  ִסְעגּ ַשְׁהו  �
HaGiRGSchI´≠

den GiRGaSchI´
ü:Herzugierender

�xַה
pk.at

ָאֵלגּשִי גִּרְ�
na

֖וִסְער י�  ֱלאוּמֹ ָבֹ֨הו ְכֵּםו  �
WöHMoRI´≠

und den ÄMoRI´*
ü:Sprechen meines 

וְ
pk.cj

�xַה
pk.at

אֱמֹרִ�י
na.ms

ֽהִַסְעסי׃ �  ְכֵּםיבוּ ַשְׁהו ְכֵּםו  �
WöHaJöBhUSI´≠

und den JöBhUSI´*
ü:Zertrampelter meiner 

וְ
pk.cj

�xַה
pk.at

יְבוּסִי
na.ms

 a:JHWhs Rettrufen
 a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende
 a:Krämer Zugehöriger
 a:Bestürztem Zugehörig er, ~Bestürzender
 a:Sprecher
 a:Er zertrampelt Zugehör iger
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� ֙הו� 1 ֵם֩ �נּ ִסְעהו  �
HiNe´H≠

da
-

ֵן�eנּה הִ
pk.ij

֣וּר ון ���  ֲבֹאוּ  �
RO´N»

Lade von
-

ֲנֶאר�ון�
mfs.[cs]

֔ן ��ִסְער ית ��  ְכֵּםבּ ַשְׁהו  �
HaBöRI´T≠

dem Bund des
-

�xַה
pk.at

בְּרִ�ית�
fs.[cs]

֖וד־ון ���  ֲבֹאוּ  �
DO´N≠

Herrn von
~Grundfeste von

ָאֵלאד�ון�
ms.cs

ָבֹ֨כּל־־�   �
KL-»

all
-

כֹּל��
[na].ms.[cs]

ֶר �ഈר ץ �  ֑ל �ָבֹ֨אוּ ָבֹ֨הו  �
H´RäZ≠

dem Erdland
der ~ALäPh-Wohltracht

�xַה
pk.at

ֶר��ר�ץ� ֶר��א
mfs

֥נוּ ֵם֩ �בר �  � עֹ
ÕBhe´R»

hinübergehend
jenseitigend

עבר�
ka.pt.ms.[cs]

֖וֶר �ഈכם�  ֵם֩ �ני ְכֵּםפ ִסְעל־  �
LiPhNeKhä´M≠

zu Angesichtern euren
-

לְ��
pk.pp

ֶר��נה ָאֵלפּ
mp.cs

כםם
sf.2mp

ֽהֵַם֩ �דּן ��׃ �  ְכֵּםר  ַשְׁיּ ַשְׁבּ  �
BaJjaRDe´N≠

in dem JaRDe´N
ü:Hinabstürz ender

�xַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֵן�eדּן� �xַירְ�
na
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ָבֹ֨תּהו� 2 �缶� ֗ים ַשְׁע ְכֵּםו  �
WöÃT´H≠

und nun
-

וְ
pk.cj

ָאֵלתּה �xַע
pk.av, na

 � ֹ֤וחוּ ְכֵּםק  �
QöChU´»

nehmet
-

ל��קח
ka.!.mp

� ֙ם�  ֶר �ഈכ ָבֹ֨ל־  �
LKhä´M≠
zu euch

-

לְ��
pk.pp

כםם
sf.2mp

י�  ֣וֵּם֩ �נ ְכֵּםשׁ  �
SchöNe´»

zwei
Jahre von

ָאֵלנה ָאֵלש �xַניִם|  שְ
car.md.cs|fp.cs

֣וָּבֹ֨שׂר �  ָבֹ֨ע  �
Ss´R»

zehn
e:12

ָאֵלשׂר� ָאֵלע
car.ms

֔ן ��ִסְעאוּישׁ�   �
°I´Sch≠
Mann

~Ur-Seiender

אִיש
ms.[cs]

֖וֵם֩ �טי�  ְכֵּםב ִסְעשּׁ ִסְעמ  �
MiSchiBhThe´≠

von Stämmen des
von Stecken des

מִן�
pk.pp

ֶר��בט ֵן�eש
mp.cs

֑ל �ֵם֩ �אוּל־�  ָבֹ֨ר  ְכֵּםשׂ ִסְעי  �
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ֵן�eאל�� ָאֵלר� יִשְׂ
na

ִסְעאוּישׁ־�   �
°ISch-»
Mann

~Ur-Seienden

אִיש
ms.[cs]

֥נוּ ָבֹ֨חד־�  ֶר �ഈאוּ  �
Ch´D»

einen
-

ָאֵלחד� ֶר��א
car.ms

ִסְעאוּישׁ־�   �
°ISch-»
Mann

-

אִיש
ms.[cs]

֖וָבֹ֨חד־�  ֶר �ഈאוּ  �
Ch´D≠

einen
-

ָאֵלחד� ֶר��א
car.ms

ֶר �ഈבט׃ �  ֽהַָבֹ֨שּׁ ַשְׁל־  �
LaSch´BhäTh≠
zu dem Stamm
zu dem Stecken

�xַה לְ��+הַ
pk.pp+pk.at

ֶר��בט ֵן�eש
ms

 a:Er kämpft/liedet EL
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הו� 3 ָבֹ֨י ֡ה � ָבֹ֨הו ְכֵּםו  �
WöHJ´H≠

und wird es 
und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

ַשְׁח�  ו ֣וּנ ְכֵּםכּ  �
KöNO´aCh»

wie Ruhen der

-

כְּ
pk.pp

נוח
ka.if.[cs]

ות ��  ֣וּפּ ַשְׁכּ  �
KaPO´T»

Schalen der
-

�xַכּף�
fp.cs

֣וֵּם֩ �ל־י�  ְכֵּםג ַשְׁר   �
RaGLe´»

Füße von
-

ֶר��גל�� ֶר��ר�
fd.cs

ים�  ֡ה �ִסְענ ֲבֹהו ַשְׁהוכֹּ  �
HaKoHNI´M≠

den Priestern
-

�xַה
pk.at

ֵן�eהן� כֹּ
mp

 � �痀 ֩י ֵם֩ �אוּ ְכֵּםשׂ נֹ  �
NoSsö´»

Tragenden der
Hebenden der

נשׂא
ka.pt.mp.cs

֨עַ �ר ון ���  ֲבֹאוּ  �
RO´N»

Lade des
-

ֲנֶאר�ון�
mfs.[cs]

הו�  ֜קֶר �ָבֹ֨ו ְכֵּםיהו  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֹ֤וד־ון ���  ֲבֹאוּ  �
DO´N»

Herr von
~Grundfeste von

ָאֵלאד�ון�
ms.cs

ָבֹ֨כּל־־�   �
KL-»

all
-

כֹּל��
[na].ms.[cs]

� ֙ץ �  ֶר �ഈר  ֨עַ �ָבֹ֨אוּ ָבֹ֨הו  �
H´RäZ≠

dem Erdland
-

�xַה
pk.at

ֶר��ר�ץ� ֶר��א
mfs

֣וֵּם֩ �מי�  ְכֵּםבּ  �
BöMe´»

in Wassern von
-

בְּ
pk.pp

�xַמיִם
mp/d.cs

ן ���  ֔ן ��ֵם֩ �דּ ְכֵּםר  ַשְׁיּ ַשְׁהו  �
HaJjaRDe´N≠

dem JaRDe´N
ü:Hinabstürz ender

�xַה
pk.at

ֵן�eדּן� �xַירְ�
na

ֹ֤וֵם֩ �מי�   �
Me´»

Wasser von
-

�xַמיִם
mp/d.cs

 � � ֙ן �� ֵם֩ �דּ ְכֵּםר  ַשְׁיּ ַשְׁהו  �
HaJjaRDe´N≠

dem JaRDe´N
ü:Hinabstürz ender

�xַה
pk.at

ֵן�eדּן� �xַירְ�
na

֔ן ��ת �וּן ���  ֵם֩ �ר  ֣וָּבֹ֨כּ ִסְעי  �
JiKReTU´N≠

sie werden abgeschnitten
-

כםר�ת�
ni.ft.3mp

ן�
pgN

ִסְעים�  ֥נוּ ַשְׁמּ ַשְׁהו  �
HaMa´JiM»

die Wasser
-

�xַה
pk.at

�xַמיִם
md

֖וִסְעד־ים�  ְכֵּםר  ַשְׁהויֹּ  �
HaJjoRöDI´M≠

die hinabstürz enden
-

�xַה
pk.at

יר�ד�
ka.pt.mp

ָבֹ֨ל־הו�  ְכֵּםע ֑ל �ָבֹ֨מ ְכֵּםל־ ִסְעמ  �
MiLöM´˜LH≠

von zu oben darüber wärts
-

מִן�
pk.pp

לְ��
pk.pp

�xַעל�� �xַמ
pk.av

ה
sf.drH

 � ֖וד־וּ ְכֵּםמ ַשְׁע ַשְׁי ְכֵּםו  �
WöJaÃMDU´≠

und sie stehen
-

וְ
pk.cj

עמד�
ka.ft.3mp

ד־�  ֥נוּ ֵם֩ �נ  �
Ne´D»
Wall

~Entwandernder

ֵן�eנד�
ms.[cs]

ֽהַָבֹ֨חד־׃ �  ֶר �ഈאוּ  �
Ch´D≠

einer
-

ָאֵלחד� ֶר��א
car.ms
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֗ים ��缶ִסְעהוי� 4 ְכֵּםי ַשְׁו  �
WaJöHI´≠

und es /er wurde
וְ

pk.cj
היה

ka.wft.3ms

ַשְׁע�  ֹ֤וסֹ ְכֵּםנ ִסְעבּ  �
BiNSo´Ã»

im Wegziehen von

בְּ
pk.pp

נסע
ka.if.[cs]

� ֙ם�  ָבֹ֨ע ָבֹ֨הו  �
H´M≠

dem Volk
�xַה

pk.at
�xַעם

mfs.[cs]

ֶר �ഈהום�  ֔ן �� ֵם֩ �ל־י ֳלֵיהו ֣וָּבֹ֨אוּ ֵם֩ �מ  �
MeHLeHä´M≠

von Zelten ihren
מִן�

pk.pp
ֶר��הל�� אֹ

mp.cs
הם

sf.3mp

ר �  ֖ובֹ ֲבֹע ַשְׁל־  �
LaBho´R≠

zum Hinübergehen/Jenseitigen
לְ��

pk.pp
עבר�

ka.if.[cs]

ֶר �ഈאוּת �־�   �
T-»

ÄT
ֵן�eאת�
pk

ן ���  ֑ל �ֵם֩ �דּ ְכֵּםר  ַשְׁיּ ַשְׁהו  �
HaJjaRDe´N≠

den JaRDe´N 
�xַה

pk.at
ֵן�eדּן� �xַירְ�

na

ים�  ֗ים ��缶ִסְענ ֲבֹהו ַשְׁהוכֹּ ְכֵּםו  �
WöHaKoHNI´M≠
und die Priester

וְ
pk.cj

�xַה
pk.at

ֵן�eהן� כֹּ
mp

֛ם ��ֵם֩ �אוּי�  ְכֵּםשׂ ֽהַנֹ  �
NoSsö´≠

Tragende von
נשׂא

ka.pt.mp.cs

֥נוּ ר ון ���  ָבֹ֨אוּ ָבֹ֨הו  �
HRO´N»

der Lade von
�xַה

pk.at
ֲנֶאר�ון�

mfs.[cs]

֖וִסְער ית ��  ְכֵּםבּ ַשְׁהו  �
HaBöRI´T≠

dem Bund
�xַה

pk.at
בְּרִ�ית�

fs.[cs]

י�  ֥נוּ ֵם֩ �נ ְכֵּםפ ִסְעל־  �
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
לְ��

pk.pp
ֶר��נה ָאֵלפּ

mfp.cs

ֽהַָבֹ֨עם׃ �  ָבֹ֨הו  �
H´M≠

dem Volk
�xַה

pk.at
�xַעם

mfs.[cs]

 ü:Hinabstürz ender
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ֹ֞ובואוּ� 5 ְכֵּםכ � וּ
UKhöBhO´°≠

und wie Kommen der

-

וְ
pk.cj

כְּ
pk.pp

בוא
ka.if.[cs]

ֹ֤וֵם֩ �אוּי�  ְכֵּםשׂ נֹ  �
NoSsö´»

Tragenden von
-

נשׂא
ka.pt.mp.cs

 � � ֙ן �� ָבֹ֨אוּר ו ֽהַָבֹ֨הו  �
HRO´N≠
der Lade

-

�xַה
pk.at

ֲנֶאר�ון�
mfs.[cs]

ַשְׁעד־־�   �
ÃD-»

bis zu 
-

�xַעד�
pk.pp, ms

ן ���  ֔ן ��ֵם֩ �דּ ְכֵּםר  ַשְׁיּ ַשְׁהו  �
HaJjaRDe´N≠

dem JaRDe´N
ü:Hinabstürz ender

�xַה
pk.at

ֵן�eדּן� �xַירְ�
na

ֹ֤וֵם֩ �ל־י�  ְכֵּםג ַשְׁר  ְכֵּםו  �
WöRaGLe´»

und Füße von
-

וְ
pk.cj

ֶר��גל�� ֶר��ר�
fd.cs

� ֙ם�  ִסְעני ֲבֹהו ֽהַכֹּ ַשְׁהו  �
HaKoHNI´M≠

den Priestern
-

�xַה
pk.at

ֵן�eהן� כֹּ
mp

֣וֵּם֩ �אוּי�  ְכֵּםשׂ נֹ  �
NoSsö´»

Tragenden von
-

נשׂא
ka.pt.mp.cs

֔ן ��ר ון ���  ָבֹ֨אוּ ֽהַָבֹ֨הו  �
HRO´N≠
der Lade

-

�xַה
pk.at

ֲנֶאר�ון�
mfs.[cs]

 � ֖ול־וּ ְכֵּםבּ ְכֵּםט ִסְענ  �
NiThBöLU´≠

getaucht wurden sie
-

טבל��
ni.pe.3p

֣וֵּם֩ �צהו�  ְכֵּםק ִסְעבּ  �
BiQZe´H»

im Ende von
im ~Äußersten von

בְּ
pk.pp

ֶר��צה ָאֵלק
ms.cs

ִסְעים�  ֑ל �ָבֹ֨מּ ַשְׁהו  �
HaM´JiM≠

den Wassern
-

�xַה
pk.at

�xַמיִם
md

ן ���  ֗ים ��缶ֵם֩ �דּ ְכֵּםר  ַשְׁיּ ַשְׁהו ְכֵּםו  �
WöHaJjaRDe´N≠

und der JaRDe´N
ü:Hinabstürz ender

וְ
pk.cj

�xַה
pk.at

ֵן�eדּן� �xַירְ�
na

� ֙אוּ�  ֵם֩ �ל־ ָבֹ֨מ  �
MLe´°≠

gefüllter
füllte er

ֵן�eל��א|מל��א ָאֵלמ
aj.ms|ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ַשְׁעל־־�   �
ÃL-»

über
auf

�xַעל��
pk.pp

ָבֹ֨כּל־־�   �
KL-»
alle

-

כֹּל��
[na].ms.[cs]

ָבֹ֨ת �יו�  ֔ן �� ְכֵּםגּד־ו  �
GöDOT´W≠

Ufer seine
~Einschnitt-wärtigen seine

ָאֵליה גִּדְ�
fp.cs

ו
sf.3ms

ל־�  ֖וכֹּ  �
Ko´L≠
alle

-

כֹּל��
ms.[cs]

֥נוּ ֵם֩ �מי�  ְכֵּםי  �
JöMe´»

Tage der
Tage des

יום
mp.cs

ֽהִַסְעציר ׃ �  ָבֹ֨ק  �
QZI´R≠
Ernte*
Kürzens

ָאֵלקצִיר�
ms
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6 � ֡ה �ד־וּ ְכֵּםמ ַשְׁע ַשְׁיּ ַשְׁו  �
WaJjaÃMDU´≠

und sie standen
-

וְ
pk.cj

עמד�
ka.wft.3mp

�痀 ֩ם�  ִסְעי ַשְׁמּ ַשְׁהו  �
HaMa´JiM»

die Wasser
-

�xַה
pk.at

�xַמיִם
md

֨עַ �ִסְעד־ים�  ְכֵּםר  ַשְׁהויֹּ  �
HaJjoRöDI´M»

die hinabstürz enden
-

�xַה
pk.at

יר�ד�
ka.pt.mp

ָבֹ֨ל־הו�  ְכֵּםע ַשְׁמ ֜קֶר � ְכֵּםל־ ִסְעמ  �
MiLöMa´˜LH≠

von zu oben darüber wärts
-

מִן�
pk.pp

לְ��
pk.pp

�xַעל�� �xַמ
pk.av

ה
sf.drH

 � ֣וָּבֹ֨קמוּ  �
Q´MU»

standen auf sie
-

קום
ka.pe.3p

ֵם֩ �נד־־�   �
NeD-»
Wall

~entwandern

ֵן�eנד�
ms

ָבֹ֨חד־�  �缶� ֗ים ֶר �ഈאוּ  �
Ch´D≠

einer
-

ָאֵלחד� ֶר��א
car.ms

ֵם֩ �חק�  ֨עַ � ְכֵּםר  ַשְׁהו  �
HaRChe´Q»

entfernen zu machen
-

ר�חק
hi.{if.[cs]}{!.ms}

ד־�  ֜קֶר �אֹוּ ְכֵּםמ  �
Mö´D≠
überaus

-

מְאֹד�
pk.av

ָבֹ֨ד־ם }�  ָבֹ֨אוּ ָבֹ֨ב } �
BhD´M 

in dem ADa´M
ü:Roter 

�xַה בְ+הַ
pk.pp+pk.at

ָאֵלד�ם ָאֵלא
[na].ms.KT

ֹ֤וָבֹ֨ד־ם]�  ָבֹ֨אוּ ֽהֵַם֩ �מ ] �
[MeD´M]»

[vom ADa´M]
ü:Roter 

מִן�
pk.pp

ָאֵלד�ם ָאֵלא
[na].ms.QR

� ֙ר �  ִסְעעי ָבֹ֨הו  �
H˜I´R≠

der Stadt
dem ~Jungesel/Erwecken/Dringlichen {ar} 

�xַה
pk.at

עִיר�
fs.[cs]

� ֙ר �  ֶר �ഈשׁ ֲבֹאוּ  �
Schä´R≠

welche
-

ֶר��שר� ֲנֶא
pk.rl

֣וַּשְׁצּד־�  ִסְעמ  �
MiZa´D»

von Seite von
vom ~Erjagenden von

מִן�
pk.pp

�xַצד�
ms.cs

ָבֹ֨ת �ן ���  ֔ן �� ְכֵּםר  ֽהַָבֹ֨צ  �
ZRöT´N≠
ZaRöTa´N

üu:Drangbesoldetes

ָאֵלת�ן� ָאֵלצרְ�
na

֗ים ��缶ִסְעד־ים�  ְכֵּםר  ַשְׁהויֹּ ְכֵּםו  �
WöHaJjoRöDI´M≠

und die hinabstürz enden
-

וְ
pk.cj

�xַה
pk.at

יר�ד�
ka.pt.mp

֣וַּשְׁעל־�   �
Ã´L»
auf

-

�xַעל��|על��ל��
pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

ם�  ֧א ָבֹ֨י  �
J´M»

Meer von
-

ָאֵלים
ms.[cs]

֛ם ��ָבֹ֨בהו�  ָבֹ֨ר  ֲבֹע ָבֹ֨הו  �
HRBh´H≠

der Steppe
der ~Verbürgten

�xַה
pk.at

ָאֵלבה ָאֵלר� ֲנֶע
fs

ָבֹ֨ים־�   �
JM-»

Meer von
-

ָאֵלים
ms.cs

ַשְׁל־ח�  ֖וֶר �ഈמּ ַשְׁהו  �
HaMä´LaCh≠

dem Salz
-

�xַה
pk.at

�xַל��ח ֶר��מ
[na].ms

 � ֣וַּשְׁתּמּוּ  �
Ta´MU»

voll zu Ende wurden sie
vollendeten sie

ת�מם
ka.pe.3p

 � ֑ל �ָבֹ֨ר ת �וּ ְכֵּםכ ִסְענ  �
NiKhR´TU≠

abgeschnitten wurden sie
-

כםר�ת�
ni.pe.3p

֥נוּ ָבֹ֨עם�  ָבֹ֨הו ְכֵּםו  �
WöH´M»

und das Volk
-

וְ
pk.cj

�xַה
pk.at

�xַעם
mfs

 � ֖ור וּ ְכֵּםב ָבֹ֨ע  �
BhöRU´≠

hinüber gingen sie
~hebräerten sie

עבר�
ka.pe.3p

ֶר �ഈגד־�  ֥נוּ נ ഈ� ֶר �  �
Nä´GäD»

gegenwärtig
~Herzog

ֶר��גד� ֶר��נ
pk.pp

ֽהַחו׃ �  ִסְער י ְכֵּםי  �
JöRIChO´≠
JöRIChO´

ü:Mondreg ierte

יְרִ�חו
na

 a:Mensch, Urgleicher, A´LäPh-Gleicher/-Blut
 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
 a:~Gegner
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7 � ֣וּד־וּ ְכֵּםמ ַשְׁע ַשְׁיּ ַשְׁו  �
WaJjaÃMDU´»

und sie standen
וְ

pk.cj
עמד�

ka.wft.3mp

ים�  ֡ה �ִסְענ ֲבֹהו ַשְׁהוכֹּ  �
HaKoHNI´M≠
die Priester

�xַה
pk.at

ֵן�eהן� כֹּ
mp

 � ֵם֩ �אוּי� ְכֵּםשׂ נֹ
NoSsö´≠

Tragende von
נשׂא

ka.pt.mp.cs

֨עַ �ר ון ���  ָבֹ֨אוּ ָבֹ֨הו  �
HRO´N»

der Lade des
�xַה

pk.at
ֲנֶאר�ון�

mfs.[cs]

ִסְער ית �־�  ְכֵּםבּ  �
BöRIT-»

Bundes des
בְּרִ�ית�
fs.cs

הו�  ֜קֶר �ָבֹ֨ו ְכֵּםיהו  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

֛ם ��ָבֹ֨בהו�  ָבֹ֨ר  ֽהַָבֹ֨ח ֶר �ഈבּ  �
BäChRBh´H≠
in der Wüstenei

�xַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ָאֵלבה ָאֵלר� ָאֵלח
fs

֥נוּ ת �וךְ׀�  ְכֵּםבּ  �
BöTO´Kh»

in Mitte von
בְּ

pk.pp
ֶר��וךְ ָאֵלתּ

ms.cs

ן ���  ֖וֵם֩ �דּ ְכֵּםר  ַשְׁיּ ַשְׁהו  �
HaJjaRDe´N≠

dem JaRDe´N 
�xַה

pk.at
ֵן�eדּן� �xַירְ�

na

֑ל �ֵם֩ �כן ���  ָבֹ֨הו  �
HKhe´N≠

bereitenzu machen
כםון�

hi.{if.[cs]}{!.ms}

ָבֹ֨כל־־�  ְכֵּםו  �
WöKhL-»

und all
וְ

pk.cj
כֹּל��

ms.[cs]

֗ים ��缶ֵם֩ �אוּל־�  ָבֹ֨ר  ְכֵּםשׂ ִסְעי  �
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ֵן�eאל�� ָאֵלר� יִשְׂ

na

� ֙ם�  ִסְער י ְכֵּםב ֽהַעֹ  �
ÕBhöRI´M≠

hinübergehende
עבר�

ka.pt.mp

֔ן ��ָבֹ֨בהו�  ָבֹ֨ר  ֣וָּבֹ֨ח ֶר �ഈבּ  �
BäChRBh´H≠
in der Wüstenei

�xַה בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ָאֵלבה ָאֵלר� ָאֵלח
fs

ֹ֤וַשְׁעד־�   �
Ã´D»

bis zu 
�xַעד�

pk.pp, ms

ֶר �ഈשׁר ־�  ֲבֹאוּ  �
SchäR-»
welchem

ֶר��שר� ֲנֶא
pk.rl

 � � ֙וּ ַשְׁתּמּ ֨עַ �  �
Ta´MU≠

voll zu Ende waren sie
ת�מם

ka.pe.3p

ָבֹ֨כּל־־�   �
KL-»

all
כֹּל��

[na].ms.[cs]

וי�  ֔ן ��גּ ַשְׁהו  �
HaGO´J≠

die Nation
�xַה

pk.at
גּוי
ms

ר �  ֖ובֹ ֲבֹע ַשְׁל־  �
LaBho´R≠

zum Hinübergehen
לְ��

pk.pp
עבר�

ka.if.[cs]

ֶר �ഈאוּת �־�   �
T-»

ÄT
ֵן�eאת�
pk

ן ��׃ �  ֽהֵַם֩ �דּ ְכֵּםר  ַשְׁיּ ַשְׁהו  �
HaJjaRDe´N≠

den JaRDe´N 
�xַה

pk.at
ֵן�eדּן� �xַירְ�

na

 ü:Er macht werden
 ü:Hinabstürz ender
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL


